LE VONG GIANG SINH
CA NHAP LE

Hédie sciétis, quia véniet Déminus et
salvabit nos: et mane vidébitis glériam
eius. Démini est terra, et plenitado
eius: orbis terrirum, et univérsi, qui
hibitant in eo.

Gloria Patri ... Hodie ...

Hom nay cdc ngudi sé biet Chda dén
ctru ching ta, va sém mai ta sé thiy
vinh quang Ngudi, dt va van vét trong
trai dat [a cia Chta. Ci hoan ciu va
din cu trén hoan ciu thudc vé Chua.

Sdng danb ... Hom nay ...

KINH TONG NGUYEN

Deus, qui nos redemptiénis nostrae
dnnua exspectatiéne letificas: prasta;
ut  Unigénitum

tuum, quem

Redemptérem  let  suscipimus,
veniéntem quoque Iudicem securi
videdimus, Déminum nostrum Iesum
Christum, Filium tuum: Qui tecum
vivit et regnat in unitdte Spiritus Sancti

Deus per émnia s#cula seculérum.

Lay Chua, hing nim Chua cho ching
t0i dugc vui ming cho doi on ciu
chudc, xin cho ching t6i dugc hoan hy
ti€p nhin Con Chua dén ctu chudc
chung t6i, d€ khi Ngudi dén phdn xét,
chung t6i chic chin dugc nhin ngim
Nguoi, la Dt Giésu Kitd, Con Chua,
Chua chung t6i, Ding hing séng hing
tri, lam mét cing Pdc Chida Thanh
Thin doi doi ching cling.

SACH THANH

Paulus, servus Iesu Christi, vocdtus
Apéstolus, segregitus in Evangélium
Dei, quod ante promiserat per
Prophétas suos in Scripturis sanctis de
Filio suo, qui factus est ei ex sémine
David qui
predestindtus est Filius Dei in virtate

secindum  carnem:

secundum  spiritum sanctificationis
ex resurrectione mortudrum lesu

Christi, Démini nostri: per quem

Ban Vin Phung Vu

Roémal, 1-6
Phaold, day t6 Buc Giésu Kitd, di
dugc chon lam Téng do véi st mang
giang Tin Lanh Chua, Tin Lanh xua
Chda da ha qua céc Tién tri, trong
Kinh Thanh, néi vé Con Ngudi; theo
nhén tinh, Ngudi sinh bsi dong doi
Davit; ve thién tinh, Ngudi & trong
uy quyén ctia Con Thién Chua, vi
Nguoi da trong ké chét song lai, Chua
Giésu Kito, Chta chung ta. Nho
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accépimus gratiam, et apostoldtum ad
oboediéndum fidei in Jmnibus
géntibus pro némine eius, in quibus
estis et vos vocati Iesu Christi,
Démini nostri.

Ngudi, chiing ta da dugc 4n dién va
linh s& mang dua céc din ngoai vé
quy phuc ddc tin vi danh Nguoi. Ca
anh em nta, anh em ciing la nhing
ngudi di dugc kéu goi vé cing Chua
Giésu Kitd, Chua ching ta.

CA TAM NIEM — ALLELUIA

Hédie sciétis, quia véniet Déminus et
salvabit nos: et mane vidébitis glériam
eius. Qui regis Israél, inténde: qui
deddcis, velut ovem, Ioseph: qui sedes
super Chérubim, appdre
Ephraim, Béniamin, et Manisse.

coram

Alleltia, die
delébitur iniquitas terra: et regndbit

alleliia.  Cristina

super nos Salvitor mundi. Alleldia.

Hoém nay céc ngudi biet Chia dén ciru
chung ta, v sém mai sé thdy vinh
quang Ngudi. H6i Ding chin dit
Israel, hiy ling tai nghe, Nguoi chin
dit chi ho Giuse nhu chin dit doan
vit. Nguoi ngu trén cdc Kérubim, hién
ra cing Ephraim, Benjamin, Manassé.
Alleltia, alleldia. Ngay mai t0i 18i thé
gian dugc xda bo, va Chua Ctu Thé
s€ thong tri noi ta. Alleldia.

PHUC AM

Cum esset desponsita Mater Iesu
Maria JIoseph, dntequam convenirent,
inventa est in utero habens de Spiritu
Sancto. Ioseph autem, vir eius, cum
esset iustus et nollet eam traducere,
vOluit occulte dimittere eam. Hazc
autem co cogitinte, ecce, Angelus
Démini appdruit in somnis ei, dicens:
Toseph, fili David, noli timére accipere
Marifam céniugem tuam: quod enim
in ea natum est, de Spiritu Sancto est.
Périet autem filium, et vocdbis nomen
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Mitthéu 1, 18-21

Maria, Me Chuda Giésu di két hon
cung Giuse, chua doan ty di thiy
Ngudi ¢ thai bsi phép Dic Chuta
Thénh Thin. Giuse, ban Nguoi la
mot ngudi chinh tryc, khong muon
dé Nguai bi tiéng xau, toan bo Nguoi
cdch kin. Pang suy tinh thi Thién thin
Chua hién dén cting Ngudi trong lac
ngu, bio Ngudi ring: H6i Giuse Con
Davit, diing lo ngai nhin Maria lam
ban, va Ding sinh ra béi Nguoi la viée
ctia Chaa Thdnh Thin. Maria sé sinh
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eius Jesum: ipse enim salvum fdciet
poépulum suum a peccdtis edrum.

3
con va dit tén la Giésu va Nguoi sé
ctru din Nguoi khoi i 16i.

CA DANG LE

Téllite portas, principes, vestras: et
elevimini, porte zterndles, et introibit
Rex glériz.

HGi cdc clra hdy ning 1én, hiy ning
cao 1én, ca xua oi! D€ Vua Vinh
Hién ngy vao.

KINH DANG LE

Da nobis, qua&sumus, omnipotens
Deus: ut, sicut adorinda Filii tui
natalftia prevenimus, sic eius munera
capidmus sempitérna gaudéntes: Qui
tecum vivit et regnat in unitdte
Spiritus  Sancti Deus per o6mnia
szcula seculérum.

Lay Chua toan ning, hém nay ching
toi mirng trudc 1€ Gidng sinh cao ca
cta Con Chua, xin cho ching t6i
dugc hoan hy linh nhin muén on
thinh vinh vién. Pdng hing song
hing tri, lam moét cing DBc Chua
Thénh Thin doi doi ching cling..

KINH TIEN TUNG
KINH TIEN TUNG CHUNG trang 64
CA CHIU LE

Reveldbitur gléria Démini: et vidébit
omnis caro salutire Dei nostri.

KINH
Da Démine:
unigéniti Filii tui recensita nativitdte

nobis, qu#sumus,

respirdre; cuius coelésti  mystério
pascimur et potimur. Per eindem
Déminum nostrum Iesum Christum
Filium tuum, qui tecum vivit et
regnat in unitdte Spiritus Sancti,

Deus, per émnia s&cula seculérum.

Vinh quang ctia Chda sé hién hién, va
moi loai sé thiy on ctiu chudc ctia Chua.

TALE

Lay Chua, trong ngay bdo tin Con
Mot Chua gidng sinh, xin Chua cho
chiing t6i tim dugc siic manh trong
nhiém tich Diang di trénén ctiadn cta
uéng b dudng chung t6i. Vi ciing
mot Dic Giésu Kitd, Con Chda cling
la Chua chung t6i, Ding hing song
hing tri, [am mét cing Puc Chda
Thénh Thén doi doi ching cuing.

Ban Vin Phung Vu

fsspvietnam.org



